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על הספר: 'שפת כנען' : מבחר כתובות פיניקיות

סימן מדף: אחי

מספר מיון: 939

משפט אחריות: שמואל אחיטוב ודניאל סיון ; ערך: דניאל ויינשטוב.

מדיה: ספרים

סוג: ספר

קהל היעד: מבוגרים

עמודים: 479

גובה: 23 ס"מ

שנת הוצאה: 2026

מסת"ב: 9789655364538

שפה: עברית

סדרה: ספריית האנציקלופדיה המקראית

מספר בסדרה: 40

תאריך קטלוג: 31/05/2026

תקציר:

 
הספר 'שפת כנען' הוא מקראה לשפה נבחרת שבעבר הרחוק דברו בה ברחבי העולם הקדום. בספר
הובאו 110 כתובות פיניקיות שונות, קצרות וארוכות, דקדוק ומילון, וכן 33 איורים. 'פיניקית' הוא השם
המקובל לכנעֲַניִת של האלף הראשון לפסה"נ; שפה זו חייתה בשם 'פונית' בצפון אפריקה כנראה עד

הכיבוש הערבי.
סוחרים ומתיישבים כנענים (פיניקים) הביאו עימם את שפתם לכל מקום שבאו אליו - לקפריסין, ליוון ואייה,

לאיטליה ולספרד, למצרים ולצפון אפריקה, שבה הקימו את קרת-חדשת (קרתגו), העיר והאימפריה
שהתחרתה ברומי, עד שזו הביסה אותה והביאה את הקץ עליה ועל תרבותה.

הפיניקית היא אחות לעברית. דקדוקן של שתי הלשונות דומה וכן אוצר המילים שלהן. כל הקורא כתובות
פיניקיות יוכל לאחר אימון קצר להבחין בקשר שבין השפות האחיות, ולהבין את הכתוב. פיניקים - בני צור

וצידון ושאר ערי פיניקיה - וישראלים הבינו איש את שכנו, ואף קיימו קשרי מסחר וקשרים מדיניים ותרבותיים,
כמתועד במקרא. הכתובות מלמדות על הדמיון, והשוני, בין התרבות הכנענית (הפיניקית) לעברית. לימוד

הכתובות יזרה אור על שתי התרבויות הקרובות והשונות כל כך. אנשי לשון יעשירו את הבנת העברית. לומדי
מקרא ירחיבו בהבנת הרקע התרבותי של המקראות. והמשכיל ישכיל". -- מהמעטפת האחורית.

http://www.onlinewebfonts.com

